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pa daje mnogo zanimivega tudi
Sirsemu krogu.

Avtor sam je doma izpod Smarne
gore, kamor je veckrat pripeljal tudi
svoje inozemske kolege-botanike,
ki so obéudovali izredno pestrost
rastlinstva, Se bolj pa so se cudili
temu, da o taksni toéki v neposred-
ni blizini glavnega mesta e ni bilo
napisano nobeno ustrezno delo.
Tako je avtor v tej knjigi preveril in
zbral ugotovitve svojih predhodni-
kov in sodobnikov, hkrati pa kot do-
macin in strokovnjak dodal se veli-
ko svojega.

V uvodnem delu so prikazane
osnovne znacilnosti raziskovanega
obmodéja (lega, geoloske, pedolos-
ke in klimatske razmere). Najob-
seznejse poglavje govori o flori pra-
protnic in  cvetnic.  Ceprav
obravnava delo le slabo tisoéinko
povrsine Slovenije, pa raste tukaj
kar dobra cetrtina vseh registriranih
rastlinskih vrst. Knjigo odlikuje do-
kaj natancéen opis nahajalis¢ 832
vrst. Na podoben nacin je opisana
tudi mikoflora z 263 ugotovijenimi
vrstami gob. V posebnem poglavju
o vegetaciji so na kratko prikazane
gozdne zdruzbe.

V zakljucku je poudarjeno, da knji-
ga strokovno utemeljuje in podpira
predlog, da bi Smamo goro razgla-
sili za krajinski park. Avtor se zave-
da dejstva, da je prislo v preteklosti
do hudega iztrebljanja zlasti émega
teloha s strani neozaveséenih
obiskovalcev, zato predlaga zascito
nekaterih rastlinskih vrst. — Sledi
$e seznam literature, abecedno ka-
zalo rastlinskih vrst ter priloga s 5
zemljevidi in 47 barvnimi fotografi-
jami.

Knjiga, ¢eprav strokovna, bo nasla
med Stevilnimi planinci in obisko-
valci Smarne gore in njene okolice
mnozico takih, ki jih rastlinski svet
zanima, ki so naravovarstveno
ozavescéeni in ki bi radi svoje
védenje na tem podro¢ju $e poglo-
bili. Vsem tem velja - mimogrede —
informacija, da je pred izidom nova,
razsirjena, Zze dolgo pricakovana
izdaja »Male flore Slovenije«.

Ce rastline spoznavamo, jih znamo
tudi ceniti in ¢e jih cenimo, jih zna-
mo tudi varovati, saj so del nase

naravne dediscine.
Drago Cenéié

Slovenski klasiéni kras

Institut za raziskovanje krasa pri
Znanstvenoraziskovalnem centru
Slovenske akademije znanosti in
umetnosti je ob sofinanciranju jav-
nega zavoda Park Skocjanske
jame in s svojimi sodelavci pripravil
in izdal obseZno monografijo o
slovenskem klasiénem krasu. Kniji-
ga je izsla kot prispevek Slovenske
nacionalne komisije za UNESCO v
pocastitev  50-letnice UNESCO.
Zato je to delo izélo le v angleséini.
S slovensko izdajo bomo to knjigo
in tudi kras priblizali e sirsemu kro-
gu ljubiteljev nase kraske pokrajine.

Leto 1996 je bilo jubilejno za slo-
venski kras, saj je tedaj minilo 10
let, odkar so Skocjanske jame, ena
od treh jam na svetu, kot edini spo-
menik iz Slovenije vpisane v sez-
nam svetovne dedis¢ine pri UNE-
SCO.

Knjigo Slovenski klasiéni kras je
napisala skupina 23 avtorjev -
strokovnjakov z razliénih podrogij.
Ta monografija ni ne znanstveno
delo, ne prirocnik, pa¢ pa so
posamezna poglavia napisana
tako, da so dostopna tako Sirokim
ljudskim mnozicam kot tistim, ki ze
nekaj vedo o Krasu in o krasu, ne
nazadnje pa tudi strokovnjakom, ki
bodo ob tej knijigi pridobili marsika-
tero novo spoznanje.

V knjigi sta obdelana predvsem
kamen kot bistveni element tega
podrogja in ¢lovek, ki si je prilagodil
Zivlienje na tem revnem svetu. V
prvem delu so posamezna poglavja
posvecena geografiji, geologiji,
morfologiji, klimatskim posebno-
stim, hidrologiji, speleologiji, prsti in
rastju ter nadvse pomembni narav-
ni in kulturni dediscini; v drugem
delu pa lahko preberemo teme na-
selitev krasa in sledovi ¢loveka v ja-
mah, poselitev prebivalstva in gos-
podarstvo, etnografski portret krasa
z njegovimi posebnostmi, znacilna
arhitektura z zasnovo naselij in do-
macij ter gradov.

Tudi slikovno gradivo pove izredno
veliko, saj je z 277 ilustracijami v
razliénih barvah in razliéni tehniki
povedano tudi laiku mnogo lepega
za oko in spomin. Pregledni zemlje-
vidi so primeren kazipot za popotni-
ke in kolesarje v tem ne preve¢ hri-

bovitem svetu. Delo je uredil

dr. Andrej Kranjc, vzorno natisnila

pa tiskarna Planprint iz Ljubljane.
Ciril Velkovrh

Nova knjiga o Kumu

Malo gora si je doslej prisluzilo svo-
jo publikacijo. Z lepo urejeno izdajo
je med te malostevilne izbranke le-
tos poleti stopila gora Kum na Do-
lenjskem, ko sta urednik JoZe Po-
trpin in zalozba Druzina tudi nas
razveselila z zbornikom, ki nosi
simboli¢éen naslov Srce slovenske
zemlje: kumski zbornik; posveéen
je predvsem Kumu, deloma pa tudi
Kumljanskemu pogorju. Na vrhu
sta véasih kraljevali dve cerkvi,
sv. Neze in sv. Josta, pred deset-
letji pa se je cerkvica sv. Josta mo-
rala umakniti zahtevam novega
¢asa, televizijskemu oddajniku.
Kum, ki ga imenujejo tudi zasavski
ali dolenjski Triglav, je kar klical po
zbirki &tevilnih objav o sebi.

Temu se je odzval urednik JoZe Po-
trpin, sicer doma iz Zagrada pri Ra-
decah, to je na prisojni strani Kum-
ljanskega, ki si je zadal nelahko
nalogo, da zbere, izbere, uredi in
objavi ¢im ve¢ doslej napisanih
sestavkov o Kumu. Uspelo mu je
zbrati zavidljivih 59 Ze tiskanih sa-
mostojnih del, élankov ali pesmi,
med njimi pa tudi nekaj odlomkov iz
vedjih del.

Samemu zborniku je uvodno bese-
do o simbolu gore in svojem videnju
Kuma in ¢loveka v tem okolju podal
Janez Juhant, dekan Teoloske
fakultete v Ljubljani.

Izbor se zaéne s Trubarjevo
omembo Kuma v Katehismusu z
dvejma izlagama iz leta 1575, nato
sledijo trije odlomki iz Valvasor-
jeve Slave (1689), celoten sesta-
vek o tedaj obseznejsi Zupniji Svib-
no, kamor sta spadali obe cerkvi,
pa je vzorno prevedel arhivar Fran-
ce Baraga.

Slede ¢lanki, ki so bili objavljeni v
periodiki od leta 1858 dalje. Ured-
nik se je odlocil za preglednejsi
nacin ureditve ¢lankov, to je — Ce se
je pojavil élanek najprej npr. v Slo-
venskem glasniku, je najprej objavil
vse Clanke iz te revije, potem pa je
poskusal kronolosko uvrstiti objave
iz naslednje revije.
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V Slovenskem glasniku so izsle
omemba Kuma v Levstikovem Po-
potovanju od Litije do Cateza, naj-
bolj splosno znan prispevek o
Kumu pa je Erjavéev spis Eno noc¢
na Kumu, ki ga v zborniku zasledi-
mo tudi v prekmurskem prevodu.
Vet sestavkov je iz katoliskega ¢a-
sopisa Zgodnja Danica; grof Barbo
iz Rakovnika na Dolenjskem je ob-
javil v njej pesnisko nacionalno vi-
zijo Obcutki popotnikovi na Kumu.
Iz osrednje revije Ljubljanski zvon
sta ponatisnjena Trdinova legenda
o Kameniti kravi na Kumu ter
pomemben umetnostno-zgodovin-
ski spis Frana Podkrajska Zna-
menitosti na Sv. Kumu,

V katoliki reviji Dom in svet sta izsli
pesnitev Antona Hribarja Kumski
romar ter narodno buditeljska verzi-
fikacija Leopolda Lenarda Sveti
Kum, kjer se Kum pojavlja v sim-
bolni vlogi, v Koledarju Druzbe
sv. Mohorja za leto 1903 pa je geo-
graf Fran Orozen napisal opazen
clanek Sveti Kum.

Sozitie romarjev in (ali) planincev
predstavijajo zapisi v Planinskem
vestniku. Ze v prvem letniku v letu
1895 se pojavita dva krajsa zapisa,
potem si slede objave vse do
obseznejsih ¢lankov.

Suhopamo je nastevati Se ostale
¢lanke, od katerih so opaznejsi
zapisi avtorjev Jozeta Zupanéiéa,
duhovnika Lavtizarja, Rada Rade-
&¢ka, Francija Petri€a in urednika,

Sveli Jodt in wveln Neda!
Zn nay Boga prosita,

Podobica zavetnikov s Kuma, sv, Neze in sv.
Josta, med njima Kum s cerkvama

Na Kumu 30. septembra 1998
Foto: Joze Potrpin

pesem lvana Sivca, ter v vodnikih
Badjure in Maherja. Poseben uzi-
tek je prebrati sestavek Matjaza
Kmecla o Rodezu, ki se sicer samo
posredno dotika Kuma, bolj Kum-
ljanskega. Trije sestavki zajemajo
tematiko o slikarjin na Kumu.

Poleg romarjev in planincev v
novejsem casu zasledimo na Kumu
Se televizijce. Predstavijena sta
samo dva dokumenta iz arhiva: za-
pis pogojev kofijskega ordinariata
za postavitev oddajnika na mestu
cerkve sv. Josta ter porusitev le-te in
kupoprodajna pogodba, oboje iz leta
1960.

Zbomnik zakljuéujejo urednikovi zapi-
si pripovedi domaéinov o romarski
nedelji.

Urednik se je domiselno posvetil tudi
ureditvi kazal, ki po abecedi navaja-
jo uporabljene vire in literaturo: naj-
prej monografije, sledi seznam pe-
riodike ter abecedno kazalo avtorjev
zapisov z vsemi bibliografskimi na-
vedbami. Posebej sledi e abecedni
seznam aviorjev z letnicami 2iv-
lienjskega kroga ter oznakami delo-
vanja. Zaradi razliéne tipografije je
tudi kazalo zbornika pregledno.
Predstavijenega je tudi veliko sli-
kovnega gradiva. Zbranih je precej
starih fotografij, ki predstavljajo tudi
podrto Jostovo cerkev, sedanjo
cerkev, njeno notranjost, dva pos-
netka podobic zavetnikov Kuma.
Precej posnetkov je barvnih, najvec
pa je novih érno-belih. Dodan je
zemljevid &irse umestitve Kuma.
Zbornik je opozoril $e na eno odpr-
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to vprasanje — pridevniska poime-
novanja romarske nedelje ter okolja;
doslej so v leksikonih bili navajani
prebivalci poboc¢ja Kuma kot Kum-
ljanci, pokrajina Kumljansko, pridev-
nik kumljanski. Erjavec, Jeran in
Orozen uporabliajo krajse knjizno
ime Kumljani.
Dalo bi se torej slutiti, da so véasih
ljudje éutili razliko med kumljanski in
kumski. Kumljanski se je nanasal na
Sirse podrocje Kuma z njim vred,
kumski pa naj bi bil vezan samo na
Kum sam. Se pa ta dolo¢nost ce-
dalje bolj zabrisuje, saj na doloce-
nem delu nedeljo poimenujejo
kumelsko, urednik dosledno kumen-
sko, knjizno sedaj ¢edalje veckrat
kumsko nedeljo. Tudi domagcini se
Ze ne znajo vec odlociti med kum-
sko, kumensko ali kumelsko.
Ti doslej objavljeni zbrani sestavki
pricajo, da je o Kumu in Kumljan-
skem bilo Ze prece] napisanega,
toda pozablienega in skritega.
Skoda je, da urednik v uvodu ni
napisal, s kaksnimi tezavami se je
ubadal ter tudi, koliko gradiva je
moral izlociti, Urednik pa spodbuja
tudi nastanek zbornika novih znan-
stvenih izsledkov in razprav z vseh
podrodij, ki se ticejo Kuma.

Drago Samec

Nase jame, 39. letnik

Z lansko letnico izida je — nekoliko
iz denarnih in nekoliko iz uredniskih
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